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1 100 V TRANSFORMER WITH 3 INPUTS / 100V TRANSFORMATOR MIT 3 EINGANGSANSCHLÜSSEN / TRANSFORMATEUR 100 V AVEC 
TROIS ENROULEMENTS / TRANSFORMADOR 100V CON 3 ENTRADAS / TRANSFORMATOR 100 V Z 3 PRZYŁĄCZAMI WEJŚCIOWYMI / 
TRASFORMATORE DA 100 V CON 3 INGRESSI
EN Connect a suitable 100 V amplifier using the 

cable clamps attached to the wires of the 
transformer (see figure B). To do this, use the black 
wire (BLK / C) and one of the 3 colour-coded cables 
(yellow wire YEL = 6 W, red wire RED = 12 W, brown 
wire BRN = 24 W) as required. For the parallel 
connection of multiple 100 V speakers, please use 
the same type of speaker and make sure they are all 
of the same polarity. The output power must be at 
least the sum of the connection values of the 
connected speakers. 
For example: 5 speakers with 12 W of power and an 
impedance of 8 ohms each, when connected in parallel produce a total power of 60 W.
DE Verbinden Sie mit Hilfe der an den Kabelenden des Transformators angeschlossenen Kabelklemmen (siehe Abbildung B) einen geeigneten 100V Verstärker. 

Verwenden Sie hierzu das schwarze Kabel (BLK / C) und wunschgemäß eines der 3 farblich kodierten Kabel (gelbes Kabel YEL = 6W, rotes Kabel RED = 12W, 
braunes Kabel BRN = 24W). Bitte verwenden Sie bei parallelem Anschluss mehrerer 100V Lautsprecher den gleichen Typ und achten Sie auf gleiche Polung. Die 
Endstufenleistung muss mindestens der Summe der Anschlusswerte der angeschlossenen Lautsprecher entsprechen. 
Beispiel: 5 Lautsprecher, mit je 12W Anschlusswert parallel geschaltet, erfordern eine Endstufenleistung von mindestens 60W.
FR Connectez l'enceinte à un amplificateur 100 V compatible, à l'aide des barrettes de branchement situées à l'extrémité des câbles du 

transformateur (voir Figure 3). Utilisez pour cela le câble noir (BLK / C) et, selon le cas de figure, un des trois câbles de couleurs (câble jaune YEL = 6 
W, câble rouge RED = 12 W, câble marron BRN = 24 W). En cas de branchement en parallèle de plusieurs enceintes 100 Volts, veuillez utiliser des 
enceintes du même type et respectez la polarité. La puissance de l'amplificateur doit être au minimum égale à la somme des puissances des 
enceintes connectées.
Exemple : Pour alimenter 5 enceintes en parallèle, d'une puissance de 12 W, il faut un amplificateur d'une puissance d'au moins 60 W.
ES Conecte un amplificador de 100 V adecuado utilizando las clemas (figura B) conectadas a los extremos del cable del transformador. Para ello, 

use el cable negro (BLK/C) más uno de los 3 cables de color (cable amarillo YEL = 6W, cable rojo RED = 12W, cable marrón BRN = 24W). Al conectar 
en paralelo varios altavoces de 100 V, asegúrese de que sean del mismo tipo y de mantener la polaridad. La potencia del amplificador debe ser como 
mínimo la suma de potencias de los altavoces conectados. 
Por ejemplo: 5 altavoces conectados en paralelo, cada uno de 12 W de potencia nominal, necesitarán un amplificador de 60 W de potencia como 
mínimo.
PL Odpowiedni wzmacniacz 100 V podłączyć za pomocą zacisków kablowych podłączonych do końcówek kabli transformatora (patrz rys. B). W 

tym celu użyć czarnego kabla (BLK/C) i odpowiednio jednego z 3 kabli oznaczonych kolorem (kabel żółty YEL = 6 W, kabel czerwony RED = 12 W, 
kabel brązowy BRN = 24 W). W przypadku połączenia równoległego kilku głośników 100 V należy użyć tego samego typu i zadbać o takie samo 
ustawienie biegunów. Moc końcówki mocy musi odpowiadać co najmniej sumie wartości mocy przyłączowej podłączonych głośników. 
Przykład: 5 głośników o mocy przyłączowej 12 W każdy, podłączonych równolegle, wymaga końcówki mocy o mocy co najmniej 60 W.

IT Utilizzare i morsetti collegati all'estremità del cavo del trasformatore (v. Figura B) per collegare un amplificatore da 100 V adatto. Per questo 
scopo, impiegare il cavo nero (BLK/C) e uno dei tre cavi colorati (cavo giallo YEL = 6W, cavo rosso RED = 12W, cavo marrone BRN = 24W). Se si 
realizza un collegamento parallelo di diversi altoparlanti da 100 V, aver cura che siano dello stesso tipo e della stessa polarità. La potenza 
dell'amplificatore deve corrispondere come minimo al totale delle potenze degli altoparlanti collegati. 
Esempio: 5 altoparlanti, con potenza nominale 12 W ciascuno, attivati in parallelo, necessitano di una potenza del finale di potenza di almeno 60 W.

2 MOUNTING CLAMPS / MONTAGEKLEMMEN / FIXATIONS DE MONTAGE / PESTAÑAS DE MONTAJE / ZACISKI MONTAŻOWE /  
MORSETTI DI MONTAGGIO
EN 4 mounting clamps per speaker ensure a safe installation in the wall material (material thickness 2.5 - 31 mm LDCICS52100V / 3 - 30 mm 

LDCICS62100V). The use of optional flat mounting clamps (see figure 3) allows installation of the speakers into a ceiling up to 24 mm in depth. To 
install the speaker in a ceiling, the speaker front grille must first be removed. For this purpose, use the supplied hook and take care to ensure that 
the mounting clamps are turned inward towards the speaker magnet in the default position. Place the speaker in the ceiling cavity (cut-out size 
LDCICS52100V = Ø 170 mm / LDCICS62100V = Ø 202 mm, templates included), press it gently against the edge of the cut-out and rotate the 
fastening screws of the mounting clamps clockwise in the outer ring of the speaker using an appropriate screwdriver. The mounting clamps 
automatically click into the correct mounting position towards the outside. Ensure a tight fit for the speaker. In order to prevent the grille from 
slipping out, apply the supplied adhesive pads on the edges and put the front grille back onto the plastic frame of the speaker.
DE 4 Montageklemmen je Lautsprecher gewährleisten sicheren Halt im Deckenmaterial (Materialstärke 2,5 - 31 mm LDCICS52100V / 3 - 30 mm 

LDCICS62100V). Die Verwendung optionaler flacher Montageklemmen (siehe Abbildung 3) ermöglicht den Einbau der Lautsprecher in ein bis zu 24 
mm stärkerem Deckenmaterial. Um den Lautsprecher in einer Decke einzubauen, muss das Frontgitter vom Lautsprecher entfernt werden. 
Verwenden Sie hierfür den mitgelieferten Haken und achten darauf, dass die Montageklemmen in die Grundposition nach innen Richtung 
Lautsprechermagnet gedreht sind. Setzen Sie den Lautsprecher in den Deckenausschnitt (Ausschnittgröße LDCICS52100V = Ø 170 mm / 
LDCICS62100V = Ø 202 mm, Schablonen im Lieferumfang), drücken ihn leicht gegen den Ausschnittrand und drehen die Befestigungsschrauben der 
Montageklemmen im äußeren Ring des Lautsprechers mit einem geeigneten Schraubendreher im Uhrzeigersinn fest. Die Montageklemmen klappen 
sich dabei automatisch nach außen in die korrekte Montageposition. Achten Sie auf festen Halt des Lautsprechers. Um das Gitter vor Herausrutschen 
zu sichern, bestücken Sie seinen Rand außen mit den mitgelieferten Klebepads und setzen das Frontgitter wieder in den Kunststoffrahmen des 
Lautsprechers.

C

100V
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FR 4 fixations de montage par enceinte garantissent une tenue sûre dans la paroi du plafond (épaisseur du matériau : de 2,5 à 31 mm pour le 
modèle LDCICS52100V, de 3 à 30 mm pour le modèle LDCICS62100V). L'utilisation de fixations de montage plus plates, optionnelles (voir Figure 3) 
permet l'encastrement des enceintes dans un plafond plus épais, de jusqu'à 24 mm. Pour encastrer l'enceinte dans un plafond, il faut d'abord 
démonter sa grille frontale. Pour ce faire, utilisez le crochet livré, et veillez à ce que les fixations de montage sont tournées en position de base, vers 
l'intérieur (direction de l'aimant du haut-parleur). Placez l'enceinte dans la découpe du plafond (dimensions : LDCICS52100V = Ø 170 mm / 
LDCICS62100V = Ø 202 mm, gabarits livrés), appuyez-la doucement contre les bords, et tournez dans le sens des aiguilles d'une montre les vis des 
fixations de l'enceinte (bord extérieur) avec un tournevis adapté. Les fixations de montage s'enclenchent automatiquement depuis l'extérieur en 
position correcte de montage. Vérifiez que l'enceinte tient bien en place. Pour éviter que la grille ne glisse, placez les pads adhésifs livrés sur son 
bord extérieur, et replacez la grille frontale dans le cadre plastique de l'enceinte.
ES 4 pestañas de montaje en cada altavoz garantizan una sujeción segura en el techo (espesor de 2,5 a 31 mm para LDCICS52100V, de 3 a 

30 mm para LDCICS62100V). El uso de unas pestañas de montaje más delgadas opcionales (Figura 3) permite la instalación del altavoz en techos 
24 mm más gruesos. Para instalar el altavoz en el techo, retire la rejilla frontal del altavoz. Para ello, utilice el gancho suministrado y asegúrese de 
que las pestañas de montaje permanezcan giradas hacia dentro, apuntando al imán del altavoz. Coloque el altavoz en el hueco del techo (Ø = 
170 mm para LDCICS52100V, Ø = 202 mm para LDCICS62100V, se suministran plantillas), presione suavemente hacia delante y, con un 
destornillador adecuado, gire en sentido horario los tornillos para fijar las pestañas de montaje situadas en el marco exterior del altavoz. Las 
pestañas de montaje se acoplan automáticamente en la posición correcta de montaje hacia fuera. Asegúrese de que el altavoz esté firmemente 
fijado. Para evitar que la rejilla se suelte, coloque en su borde exterior las almohadillas adhesivas suministradas y vuelva a colocar la rejilla frontal 
sobre el marco de plástico del altavoz.
PL 4 zaciski montażowe na każdy głośnik zapewniają bezpieczne mocowanie w suficie (grubość materiału 2,5–31 mm LDCICS52100V/3–30 mm 

LDCICS62100V). Użycie opcjonalnych płaskich zacisków montażowych (patrz rys. 3) umożliwia montaż głośników w suficie grubszym o maks. 24 
mm. Aby zamontować głośnik w suficie, należy zdjąć przednią kratkę. W tym celu użyć znajdującego się w zestawie haka. Należy przy tym pamiętać, 
aby zaciski montażowe obracać do pozycji podstawowej do wewnątrz w kierunku magnesu głośnika. Wstawić głośnik w otwór w suficie (wymiary 
otworu LDCICS52100V = Ø 170 mm/LDCICS62100V = Ø 202 mm, szablony w zestawie), lekko docisnąć go do krawędzi otworu, a następnie za 
pomocą odpowiedniego wkrętaka wkręcić śruby mocujące zacisków montażowych w pierścieniu zewnętrznym głośnika w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara. Zaciski montażowe automatycznie ułożą się na zewnątrz w prawidłowej pozycji montażowej. Należy zadbać o stabilne 
mocowanie głośnika. Aby zabezpieczyć kratkę przed odczepieniem, na krawędzi zewnętrznej umieścić znajdujące się w zestawie płatki 
samoprzylepne, a następnie włożyć przednią kratkę w ramkę z tworzywa sztucznego.

IT 4 morsetti di montaggio per altoparlante assicurano un buon fissaggio a soffitto (spessori materiale 2,5 - 31 mm per l'LDCICS52100V e 3 - 
30 mm per l'LDCICS62100V). L'utilizzo di morsetti di montaggio piatti opzionali (v. Figura 3) consente di fissare l'altoparlante a soffitti di materiale 
con spessore fino a 24 mm maggiore. Per incassare l'altoparlante in un soffitto, è necessario togliere la griglia frontale utilizzando il gancio fornito in 
dotazione e prestando attenzione che i morsetti di montaggio nella posizione base siano rivolti all'interno, verso il magnete dell'altoparlante. Inserire 
l'altoparlante nell'incasso del soffitto (ingombro LDCICS52100V = Ø 170 mm, LDCICS62100V = Ø 202 mm, sagome in dotazione), premerlo 
leggermente contro il bordo dell'incasso e con un cacciavite serrare le viti di fissaggio dei morsetti di montaggio nell'anello esterno dell'altoparlante 
girandole in senso orario. I morsetti di montaggio scattano automaticamente verso l'esterno, assumendo la corretta posizione di montaggio. 
Verificare che l'altoparlante sia fissato saldamente. Per evitare che la griglia si stacchi, fissare sul suo bordo esterno i tamponcini adesivi forniti in 
dotazione e appoggiare la griglia anteriore sulla cornice in plastica dell'altoparlante.

3 MOUNTING CLAMP OPTIONAL / MONTAGEKLEMME OPTIONAL / FIXATIONS DE MONTAGE OPTIONNELLES / PESTAÑAS DE MONTAJE 
OPCIONALES / OPCJONALNY ZACISK MONTAŻOWY / MORSETTO DI MONTAGGIO OPZIONALE
EN The use of optional flat mounting clamps allows for installing the speakers into a ceiling up to 24 mm in depth (LDCICS52100V 26.5 - 55 mm / 

LDCICS62100V 27 - 54 mm).
DE Die flache Version der Montageklemmen ermöglicht den Einbau der Lautsprecher in ein bis zu 24 mm stärkerem Deckenmaterial (LD-

CICS52100V 26,5 - 55 mm / LDCICS62100V 27 - 54 mm).
FR 4 fixations de montage par enceinte garantissent une tenue sûre dans la paroi du plafond (épaisseur du matériau : de 2,5 à 31 mm pour le 

modèle LDCICS52100V, de 3 à 30 mm pour le modèle LDCICS62100V).
ES El uso de pestañas de montaje más delgadas permite instalar el altavoz en techos 24 mm más gruesos (26,5 a 55 mm para LDCICS52100V, 27 

a 54 mm para LDCICS62100V).
PL Płaska wersja zacisków montażowych umożliwia montaż głośników w suficie o grubości większej o maks. 24 mm (LDCICS52100V 26,5–55 

mm/LDCICS62100V 27–54 mm).
IT I morsetti di montaggio in versione piatta consentono di incassare l'altoparlante a soffitto, di materiale con spessore fino a 24 mm maggiore 

(per l'LDCICS52100V 26,5 - 55 mm, per l'LDCICS62100V 27 - 54 mm).

4  3-WAY SWITCH TO ADJUST THE TREBLE VOLUME LEVEL (FOR MODEL LDCICS62100V ONLY) / 3-WEGE SCHALTER ZUM ANPASSEN 
DES HOCHTONPEGELS (NUR MODELL LDCICS62100V) / SÉLECTEUR 3 POSITIONS POUR ADAPTATION DU NIVEAU D'AIGUS (UNIQUEMENT 
SUR MODÈLE LDCICS62100V) / CONMUTADOR DE 3 POSICIONES PARA AJUSTE DE AGUDOS (SOLO MODELO LDCICS62100V) /  
PRZEŁĄCZNIK 3-DROŻNY DO REGULACJI POZIOMU TONÓW WYSOKICH (TYLKO W MODELU LDCICS62100V) / INTERRUTTORE A 3 VIE PER 
REGOLARE IL LIVELLO DEGLI ACUTI (SOLO MODELLO LDCICS62100V)
EN Move the switch to the desired position -3 dB, 0 dB, or +3 dB (default and neutral position is 0 dB).
DE Bringen Sie den Schalter in die gewünschte Position -3 dB, 0 dB, oder +3 dB (Auslieferungszustand und neutraler Hochtonpegel in der mittleren 

Position 0 dB).
FR Placez ce sélecteur dans la position souhaitée (-3 dB, 0 dB, +3 dB). À sa sortie d'usine, l'enceinte est réglée en position neutre, soit 0 dB 

(sélecteur au milieu).
ES Sitúe el conmutador en la posición deseada: −3 dB, 0 dB o +3 dB. Entregado de fábrica en la posición central 0 dB (agudos neutros).
PL Ustawić przełącznik w wybranej pozycji -3 dB, 0 dB lub +3 dB (w chwili dostawy przełącznik ustawiony jest na neutralny poziom tonów 

wysokich w pozycji środkowej 0 dB).
IT Portare l'interruttore nella posizione desiderata: −3 dB, 0 dB o +3 dB. Di fabbrica è consegnato in posizione centrale 0 dB (acuti neutri).
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A

B

C

D

MOUNTING INSTRUCTIONS / MONTAGEANLEITUNG / INSTRUCTIONS DE MONTAGE /  
INSTRUCCIONES DE MONTAJE / INSTRUKCJA MONTAŻU / ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

A

EN Using the supplied template, mark the desired location on the ceiling cavity, and cut the 
opening for the speaker along the marks with a suitable tool.
DE Markieren Sie mit Hilfe der beiliegenden Schablone den Deckenausschnitt an der gewünschten 

Einbauposition und schneiden mit einem geeigneten Werkzeug die Öffnung für den Lautsprecher 
entlang der Markierung.
FR Marquez, avec le gabarit livré, la découpe murale à l'emplacement d'encastrement désiré, et 

découpez avec un outil approprié l'ouverture pour l'enceinte plafonnier, en suivant le marquage.
ES Con la ayuda de la plantilla suministrada, marque el hueco en la posición deseada del techo y 

con la herramienta adecuada practique el hueco para el altavoz.
PL Za pomocą dołączonego szablonu zaznaczyć otwór w suficie w wybranym miejscu montażu i 

odpowiednim narzędziem wyciąć otwór na głośnik wzdłuż zaznaczenia.
IT Utilizzare la sagoma fornita in dotazione per marcare l'incasso sul soffitto e con un attrezzo 

idoneo realizzare l'apertura per l'altoparlante lungo la marcatura.

B

EN Allow for sufficient cable length (plus 30 cm approx.).
DE Achten Sie auf ausreichende Kabellänge (plus ca. 30 cm).
FR Attention à ménager une longueur de câble de branchement suffisante (au moins 30 cm de 

marge).
ES Asegúrese de dejar longitud de cable suficiente (unos 30 cm extras).
PL Należy pamiętać o odpowiedniej długości kabla (plus ok. 30 cm).
IT Accertarsi che i cavi siano di lunghezza sufficiente (più circa 30 cm).

C

EN Connect the speaker cable to the cable terminals of the speaker.  
Make sure to have the correct polarity.
DE Schließen Sie das Lautsprecherkabel an die Kabelklemmen des Lautsprechers an.  

Achten Sie auf korrekte Polarität.
FR Branchez le câble haut-parleur sur les borniers à pince de l'enceinte.  

Respectez bien la polarité.
ES Conecte los cables de altavoz a las clemas del altavoz.  

Confirme que la polaridad es correcta.
PL Podłączyć kabel głośnika do zacisków kablowych głośnika.  

Zadbać o prawidłową biegunowość.
IT Collegare il cavo dell'altoparlante ai morsetti dell'altoparlante.  

Verificare che la polarità sia corretta.

D

EN Follow the procedure for installing the speaker as described in point 2 of the instructions.
DE Beachten Sie die Vorgehensweise beim Einbau des Lautsprechers wie in Punkt 2 der Anleitung 

beschrieben.
FR Respectez la procédure d'encastrement de l'enceinte, comme décrit dans le point 2 des 

instructions.
ES Siga el procedimiento del punto 2 de este manual para montar el altavoz.
PL Sposób postępowania podczas montażu głośnika opisano w punkcie 2 instrukcji.
IT Per realizzare l'incasso dell'altoparlante, seguire le procedure di montaggio descritte al punto 2 del manuale.
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SPECIFICATIONS / TECHNISCHE DATEN / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / CARACTERÍSTICAS
TÉCNICAS / PRZYŁĄCZA, WYMIARY I MONTAŻ / DATI TECNICI
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MANUFACTURER´S DECLARATIONS / HERSTELLERERKLÄRUNGEN / DECLARATIONS /  
DECLARACIÓN DEL FABRICANTE / DEKLARACJE PRODUCENTA / DICHIARAZIONI DEL PRODUTTORE

EN MANUFACTURER‘S WARRANTY & LIMITATIONS OF LIABILITY  
You can find our current warranty conditions and limitations of liability at: http://www.adamhall.com/media/shop/downloads/documents/manufactur-
ersdeclarations.pdf. To request warranty service for a product, please contact Adam Hall GmbH, Daimler Straße 9, 61267 Neu Anspach / 
Email: Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
(valid in the European Union and other European countries with a differentiated waste collection system) 
This symbol on the product, or on its documents indicates that the device may not be treated as household waste. This is to avoid environmen-

tal damage or personal injury due to uncontrolled waste disposal. Please dispose of this product separately from other waste and have it recycled to 
promote sustainable economic activity. Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local govern-
ment office, for details on where and how they can recycle this item in an environmentally friendly manner. Business users should contact their 
supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed with other commercial waste for disposal.

DE HERSTELLERGARANTIE & HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG 
Unsere aktuellen Garantiebedingungen und Haftungsbeschränkung finden Sie unter: http://www.adamhall.com/media/shop/downloads/documents/
manufacturersdeclarations.pdf. Im Service Fall wenden Sie sich bitte an Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach / E-Mail Info@
adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS
(Gültig in der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit Mülltrennung) Dieses Symbol auf dem Produkt oder dazugehörigen 
Dokumenten weist darauf hin, dass das Gerät am Ende der Produktlebenszeit nicht zusammen mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden 

darf, um Umwelt- oder Personenschäden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt getrennt von 
anderen Abfällen und führen es zur Förderung nachhaltiger Wirtschaftskreisläufe dem Recycling zu. Als Privatkunde erhalten Sie Informationen zu 
umweltfreundlichen Entsorgungsmöglichkeiten über den Händler, bei dem das Produkt erwor¬ben wurde, oder über die entsprechenden regionalen 
Behörden. Als gewerblicher Nutzer kontaktieren Sie bitte Ihren Lieferanten und prüfen die ggf. vertraglich vereinbarten Konditionen zur Entsorgung 
der Geräte. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderen gewerblichen Abfällen entsorgt werden.

FR GARANTIE FABRICANT & LIMITATION DE RESPONSABILITÉ 
Nos conditions actuelles de garantie et de limitation de responsabilité sont disponibles à l‘adresse suivante : http://www.adamhall.com/media/shop/
downloads/documents/manufacturersdeclarations.pdf. Pour les réparations, veuillez contacter Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 
61267 Neu Anspach / E-Mail Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0.

TRI ET MISE AUX DÉCHETS CORRECTE DE CE PRODUIT 
(Valid in the European Union and other European countries with waste separation) 
(Applicable dans l‘Union Européenne et les autres pays européens pratiquant le tri des déchets) La présence de ce symbole sur le produit ou 

sur la documentation correspondante indique qu‘en fin de vie, le produit ne doit pas être jeté avec les déchets normaux, afin d‘éviter tout dommage 
à l‘environnement ou aux personnes consécutive à une élimination non contrôlée des déchets. Séparez-le des autres types de déchets et recyclez-le, 
afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources naturelles. Nous conseillons aux utilisateurs non professionnels de contacter le revendeur 
chez qui ils ont acheté le produit, ou un représentant gouvernemental local, pour plus de détails sur le lieu de collecte et la façon de recycler cet 
appareil dans le meilleur respect de l‘environnement possible.. Nous invitons les utilisateurs professionnels à contacter leur fournisseur et à vérifier 
les termes et conditions de leur contrat d‘achat. Ce produit ne doit pas être mélangé à d‘autres déchets commerciaux lors de la collecte.

ES GARANTÍA DEL FABRICANTE Y LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 
Consulte nuestras condiciones de garantía y limitaciones de responsabilidad en: http://www.adamhall.com/media/shop/downloads/documents/ma-
nufacturersdeclarations.pdf. En caso de necesitar servicio técnico, póngase en contacto con Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach 
(Alemania); correo electrónico Info@adamhall.com; +49 (0)6081 / 9419-0. 

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO 
(Aplicable en la Unión Europea y en los países europeos que dispongan de un sistema de recogida selectiva) El símbolo que aparece sobre el 
producto o en la documentación adjunta indica que al final de la vida útil del equipo, no deberá desecharlo con los demás residuos 

domésticos, con el fin de evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud humana debidos al vertido incontrolado de desechos. 
La recogida selectiva ayuda a su posterior reciclaje y fomenta la reutilización sostenible de los componentes de este equipo. Si es un particular, 
póngase en contacto con el distribuidor donde adquirió este producto, o con el ayuntamiento, para informarse sobre el reciclaje adecuado de este 
equipo. Si es una empresa, póngase en contacto con su proveedor para informarse sobre los términos y condiciones de su contrato de compra-
venta. Este producto no debe mezclarse con otros residuos industriales.
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PL GWARANCJA PRODUCENTA I OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI  
Nasze aktualne warunki gwarancji i informacje dotyczące ograniczenia odpowiedzialności znajdą Państwo na stronie: http://www.adamhall.com/
media/shop/downloads/documents/manufacturersdeclarations.pdf. W razie konieczności skorzystania z serwisu proszę skontaktować się z firmą 
Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach / e-mail Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA NINIEJSZEGO PRODUKTU 
(Obowiązuje w Unii Europejskiej i innych krajach europejskich stosujących system sortowania odpadów) Niniejszy symbol na produkcie lub 
związanych z nim dokumentach wskazuje, iż urządzenie po zakończeniu okresu użytkowania nie może być utylizowane razem ze standar-

dowymi odpadami domowymi, aby uniknąć szkód w środowisku lub szkód na osobie powstałych w wyniku niekontrolowanego usuwania odpadów. 
Niniejszy produkt należy utylizować oddzielnie od innych odpadów i przekazać do punktu recyklingu w celu ponownego wykorzystania użytych w 
nim materiałów w ramach idei zrównoważonego rozwoju. Klienci prywatni otrzymują informacje w zakresie przyjaznych dla środowiska możliwości 
usuwania odpadów od sprzedawcy, u którego produkt został zakupiony, lub w odpowiednich placówkach regionalnych. Użytkownicy będący 
przedsiębiorcami proszeni są o kontakt ze swoimi dostawcami i ewentualne sprawdzenie uzgodnionych umownie warunków utylizacji urządzeń. 
Niniejszy produkt nie może być utylizowany razem z innymi odpadami przemysłowymi.

IT MANUFACTURER’S WARRANTY & LIMITATION OF LIABILITY 
Le nostre attuali condizioni di garanzia e la limitazione di responsabilità sono consultabili alla pagina: http://www.adamhall.com/media/shop/down-
loads/documents/manufacturersdeclarations.pdf. In caso di assistenza, rivolgersi a Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach / 
E-mail Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0.

CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
(In vigore nell‘Unione Europea e in altri Paesi europei in cui si attui la raccolta differenziata) Questo simbolo apposto sul prodotto o sui relativi 
documenti indica che, per evitare danni all‘ambiente e alle persone causati da uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, alla fine del suo ciclo di 

vita l‘apparecchio non deve essere smaltito insieme ai normali rifiuti domestici. Il prodotto deve quindi essere smaltito separatamente da altri rifiuti 
e riciclato nell‘ottica dell‘incentivazione di cicli economici sostenibili. I clienti privati possono richiedere informazioni sulle possibilità di smaltimento 
ecosostenibile al rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o presso le autorità regionali competenti. I clienti aziendali devono invece 
contattare il proprio fornitore e controllare le eventuali condizioni contrattuali inerenti allo smaltimento degli apparecchi. Questo prodotto non deve 
essere smaltito assieme ad altri rifiuti industriali.
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